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Präsentiert wird die teuerste Violine 
der Welt und zugleich ein kunsthand-
werkliches Einzelstück aus selek-
tierten Tonhölzern, veredelt mit über 
500 Einzel-Inlays von kristallinem 
Osmium sowie weiteren Edelsteinen. 
Das Instrument verbindet höchste 
Handwerkskunst mit dem seltensten 
Edelmetall.
SELECTED & RARE On display is the 
world’s most expensive violin — a 
unique artisanal masterpiece made 
from select tonewoods and adorned 
with over 500 inlays of crystalline 
osmium and other precious stones. 
This instrument showcases the high-
est level of craftsmanship and the 
rarest precious metal in the world. 
B1, 408

ALEXANDER SHOROKHOFF
GESTRAHLT & HANDGRAVIERT
Die besondere Oberflächenbearbeitung des  
Gehäuses der „Frozy“ erinnert an funkelnden  
Diamantenstaub. Durch ein spezielles Strahl- 
verfahren, das in sorgfältiger Handarbeit perfek-
tioniert wird, entsteht dieser einzigartige Glitzer-
effekt. Der Saphirglasboden bringt traditionelle 
Uhrwerksveredelung zur Geltung. Das Highlight ist 
der handgravierte Rotor, der dem Automatikwerk 
zuverlässig Energie zuführt.
BLASTED & HAND-ENGRAVED The special surface 
finish of the “Frozy” case evokes the shimmer of 
sparkling diamond dust. This unique, glittering effect is 
created through a special blasting process perfected 
by meticulous handwork. The sapphire crystal case back 
showcases traditional movement finishing. The highlight  
is the hand-engraved rotor that powers the automatic 
movement. A1, 212
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VINCENT VAN HEES
MEISTERHAFTE SKULPTUREN
Die niederländische Marke steht für Harmonie der 
Proportionen und meisterhafte Handwerkskunst. Die 
neue Linie „Spira“ aus recyceltem Gold thematisiert 
die Spirale als natürliche Urform und übersetzt diese 
in eine skulpturale Schmucksprache. 
MASTERFUL SCULPTURES The Dutch brand is known 
for its harmonious proportions and masterful crafts-
manship. The new “Spira” line, crafted from recycled 
gold, translates the spiral, a natural archetype, into a 
sculptural jewelry language. B2, 327

MARCO BICEGO
FADENSTICHELGRAVUR
Die italienische Schmuckmarke ist für eine einzigarti-
ge Handwerkstechnik weltbekannt: die Fadenstichel-
gravur. Bei den skulptural-sinnlichen Schmuckstücken 
der „Lunaria“-Kollektion erzeugt die mit größter 
Sorgfalt und Savoir-faire angewendete Goldschmie-
dekunst den typisch seidigen Schimmer. 
THREAD ENGRAVING The Italian jewelry brand is 
internationally renowned for its signature handcrafted 
Bulino engraving technique. In the sculptural, sensu-
ous pieces of the “Lunaria” collection, this goldsmith-
ing art, applied with exceptional care and expertise, 
creates the brand’s characteristic silky shimmer. 
B1, 227

EKKEHARD SCHNEIDER
PRÄZISIONSARBEIT 
Perfekt geschliffen wurde dieser 15-karätige Saphir 
aus Sri Lanka, der durch eine hervorragende Reinheit, 
die tiefe Farbigkeit und eine unglaubliche Brillanz be-
sticht. Der im Hunsrück angesiedelte Edelsteinschlei-
fer ist bekannt für sein über Jahrzehnte erworbenes 
Know-how in der Bearbeitung seltener Farbsteine.
PRECISION WORK This perfectly cut, 15-carat sap-
phire from Sri Lanka impresses with its exceptional 
clarity, deep color, and remarkable brilliance. The 
gemstone cutter, based in the Hunsrück region, is 
renowned for decades of expertise in working with 
rare colored gemstones. C1, 302 

SARA SOUSA PINTO
NATÜRLICH & AUTHENTISCH
Die portugiesische Marke Sara Sousa Pinto vereint minimalistisches 
Design mit exquisiter Handwerkskunst und Inspirationen aus der Natur. 
Jedes Stück wird von Hand gefertigt und spiegelt die Authentizität und 

zeitlose Eleganz wider, die den Stil der Designerin prägen.
NATURAL & AUTHENTIC The Portuguese brand Sara Sousa 

Pinto combines minimalist design with exquisite crafts-
manship, drawing inspiration from nature. Each piece  

is handcrafted to reflect the authenticity and timeless  
elegance that define the designer’s style. A2, 113

FREY WILLE
EINZIGARTIGE EMAILLE
Feuer-Emaille trifft Handwerkskunst: Der mexikanischen 
Künstlerin Frida Kahlo hat die Wiener Schmuckmanufaktur eine neue, farben-
frohe Schmucklinie gewidmet. Mit Hilfe einer hochentwickelten Emailliertech-
nik, die seit 1951 bis zur Perfektion verfeinert wurde, entstehen einzigartige 
Schmuckstücke.
UNIQUE ENAMEL Fire enamel meets craftsmanship. The Vienna-based jewelry 
manufacturer has dedicated a new, vibrant jewelry line to the Mexican artist Fri-
da Kahlo. Using a highly advanced enameling technique perfected since 1951, 
they create unique jewelry pieces. B1, 129

PIERRE LANNIER
DETAILLIERT VEREDELT

Die „Australe“ fängt die Symbolik der aufgehen-
den Sonne ein: Die Öffnung im strahlenförmi-

gen Zifferblatt zieht den Blick auf Details des 
fein veredelten automatischen Uhrwerks. 
Mit Liebe zum Detail ist auch die maritime 

Szene im Vordergrund gestaltet.
DETAILED REFINEMENT The “Australe”  
captures the symbolism of the rising sun.  
An opening in the radiant sunburst dial 
draws the eye to the details of the finely 

finished automatic movement beneath. The 
maritime scene in the foreground is also de-

signed with great attention to detail. A1, 228B
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